
MOBILNOST STUDENATA U SKLOPU 
ERASMUS+ I CEEPUS PROGRAMA 

MOBILNOSTI 

INFO DAN O MOGUĆNOSTI REALIZACIJE MOBILNOSTI U SVRHU 
STUDIJSKOG BORAVKA I STRUČNE PRAKSE





• dio EU Programa za cjeloživotno učenje
– cilj: jačanje europskog prostora visokog obrazovanja 

te jačanje uloge visokog obrazovanja i stručnog 
usavršavanja u procesu inovacija 

• namijenjen: 
– studentima

– nastavnom 

– nenastavnom osoblju u svim oblicima visokog 
obrazovanja

– zaposlenicima drugih organizacija i ustanova koje su 
uključene u visoko obrazovanje



Mogućnosti studentske 
mobilnosti

• potrebna samoinicijativnost studenata

• mrežne stranice na kojima poduzeća mogu ostaviti svoje 
podatke kako bi ih strani studenti izravno mogli kontaktirati:

• http://erasmusintern.org/

• http://www.praxisnetwork.eu/

• http://globalplacement.com/

• http://www.leo-net.org/

• http://www.europeanfundingguide.eu/internship

• https://europeinternship.com/

• https://www.trainingexperience.org/

Mobilnost u svrhu 
obavljanja stručne 

prakse u 
inozemstvu

• Mobilnost je moguća prema partnerskim 
visokoškolskim ustanovama s kojima Veleučilište 
u Rijeci ima potpisan Erasmus+ ugovor o suradnji

Mobilnost u svrhu 
provođenja dijela 

studija u 
inozemstvu

http://www.europeanfundingguide.eu/internship
https://europeinternship.com/
https://www.trainingexperience.org/


Način sudjelovanja

• pronaći odgovarajuću inozemnu instituciju / 
poduzeće 

• prijaviti se na natječaj objavljen na mrežnim 
stranicama Veleučilišta u Rijeci pod izbornikom 
Međunarodna suradnja >> Novosti



Programske i partnerske države

• Mobilnost je moguće ostvariti: 

➢u zemljama EU, Ujedinjenom Kraljevstvu, 
Norveškoj, Islandu, Lihtenštajnu, Makedoniji, 
Turskoj i Srbiji (KA103)

➢Bosni i Hercegovini (KA107) – studijski boravak



Nakon odabira na natječaju

• Sporazum o mobilnosti u svrhu studija / 
stručne prakse između 

– studenta, 

– Veleučilišta i 

– ustanove primatelja te 

• Sporazum o dodjeli financijske potpore za 
razdoblje mobilnosti



Mobilnost u svrhu obavljanja 
stručne prakse

• Prilikom odlaska na stručnu praksu, student 
popunjava Learning Agreement for 
Traineeship kojim se definira: 

– trajanje prakse, 

– podatci o studentu, 

– odgovorne osobe u poduzeću i na matičnoj 
ustanovi, 

– radno mjesto na koje se student prijavio i 

– razina poznavanja stranog jezika



…mobilnost u svrhu obavljanja 
stručne prakse

• Stručna praksa se izvodi u punom radnom 
vremenu, u trajanju od minimalno 30 sati tjedno

• U slučaju problema vezanih za nepoštivanje 
odrednica iz LAT-a ili eventualne promjene 
poslodavca, student je dužan u najkraćem roku o 
tome obavijestiti Erasmus koordinatora

• Po završetku prakse, poduzeće domaćin dostavlja 
Recognition Outcomes



Mobilnost u svrhu studijskog 
boravka

• Veleučilište nominira studenta na ustanovu 
domaćina

• Student sam proučava Internet stranice ustanove 
domaćina i ispunjava prijavne obrasce (prijepis 
ocjena, prijavni obrazac, obrazac za smještaj…)

• Student koji na ustanovi domaćinu piše završni 
rad, dužan je na ustanovi domaćinu upisati i 
položiti najmanje jedan izborni kolegij koji nosi 
min 4 ECTS boda



…mobilnost u svrhu studijskog 
boravka

• obaveze studenta definiraju se sklapanjem 
Ugovora o učenju - Learning Agreement for 
Studies
– sadrži kolegije koje student upisuje na ustanovi 

domaćinu (uz pripadajući broj ECTS bodova) i koji se 
priznaju na matičnoj ustanovi

• mogućnost izmjene LA u prvih mjesec dana!

• sklapanjem Ugovora jamči se priznavanje ECTS 
bodova stečenih tijekom mobilnosti u inozemstvu 
kao i razdoblje provedeno na inozemnoj ustanovi



…mobilnost u svrhu studijskog 
boravka

• Ustanova domaćin izdaje Prijepis ocjena 
(Transcript of Records) >> priznavanje na 
matičnoj ustanovi

• Kolegiji koje student upiše i položi na ustanovi 
domaćinu, a ne priznaju se na matičnoj 
ustanovi, unose se u Dopunsku ispravu o 
studiju kao dodatni ECTS bodovi 



…mobilnost u svrhu studijskog 
boravka

• Obveze studenta prije odlaska na razmjenu:
✓ dogovor s nositeljem kolegija
✓ prijava kolegija na ustanovi domaćinu
✓ reguliranje zdravstvenog osiguranja
✓ reguliranje boravka (viza, smještaj…)
✓ reguliranje upisa tekuće godine studija na matičnoj 

ustanovi (prije odlaska na mobilnost dostaviti 
potvrdu o upisu)

✓ dogovor s nositeljima kolegija koje student mora 
položiti na matičnoj instituciji (cjeloviti ispit na 
ispitnom roku) – zbog provjere oko uvjeta 
pristupanja ispitu!



Kombinirana mobilnost

• u svrhu studija + stručna praksa

• istovremeno ili jedna aktivnost slijedi drugu bez 
prekida

• vodi se kao mobilnost u svrhu studija
– minimalno trajanje 3 mjeseca

– financijska pravila:
• bez dodatka za stručnu praksu

• moguć dodatak za studente u nepovoljnom položaju

• dva sporazuma o učenju - u svrhu studija i u svrhu 
stručne prakse



Bilateralni partneri

• partnerske visokoškolske ustanove s kojima  Veleučilište u 
Rijeci ima potpisan Erasmus ugovor o suradnji za razdoblje 
do 2021. godine iz 15 država:

Belgija
Bosna i Hercegovina
Francuska
Italija
Mađarska
Njemačka
Poljska

Cipar
Češka
Portugal
Makedonija
Slovenija
Srbija
Španjolska
Ukrajina



Više informacija na mrežnim stranicama: https://www.veleri.hr/?q=node/1247

https://www.veleri.hr/?q=node/1247


Razdoblje mobilnosti
• Trenutno važeći natječaji odnose se na mobilnosti u razdoblju od:

• Razdoblje mobilnosti za svaku razinu studija:
➢ Studijski boravak: min 3 mjeseca, max 12 mjeseci
➢ Stručna praksa: min 2 mjeseca, max 12 mjeseci

Aktualni natječaji – ljetni semestar 2020./2021.: 
✓ Natječaj za STUDIJSKI BORAVAK
✓ Natječaj za STRUČNU PRAKSU 

... 
31. svibnja 

2022.



Otvoreni natječaji:

• STUDIJSKI BORAVAK:

➢Projekt KA103-2019 – do 15. 11. 2020.

➢Projekt KA107-2019 (BIH) – do 15. 11. 2020.

➢Projekt KA103-2020 – do 20. 11. 2020.

• STRUČNA PRAKSA:

➢Projekt KA103-2018 – otvoren; krajnji rok 15. 1. 2021.

➢Projekt KA103-2019 – do 15. 11. 2020.

➢Projekt KA103-2020 – otvoren; krajnji rok za ak. god. 
2020./2021. do 30. 6. 2021.



Kriteriji za izbor 
kandidata/kandidatkinja

• potpuno i ispravno ispunjen prijavni obrazac

• akademski uspjeh

• znanje jezika na kojem će se održavati nastava

• studenti kojima je ovo prva mobilnost u okviru 
programa Erasmus+ imaju prioritet



Prijava na Natječaj treba 
sadržavati:

1. Popunjen i vlastoručno potpisan prijavni obrazac
2. Motivacijsko pismo na engleskom jeziku (vlastoručno 

potpisano)
3. Životopis (na Europass CV obrascu na engleskom jeziku)
4. Potvrda o statusu studenta (potpisana i ovjerena)
5. Prijepis ocjena svih položenih ispita na svim razinama 

visokoškolskog obrazovanja: preddiplomskoj i diplomskoj
6. Preslika osobne iskaznice ili važeće putne isprave
7. Izjava uz prijavu (tiskana i potpisana)
8. Izjava o obradi osobnih podataka

9. Obrazac „Acceptance Confirmation“ organizacije u kojoj se 
planira obaviti stručna praksa 

• u slučaju prijave za stručnu praksu ili kombiniranu mobilnost 
(studijski boravak + stručna praksa)



DODATNI DOKUMENTI 
(u slučaju traženja dodatnih sredstava):

✓Obrazac za prijavu osoba s posebnim 
potrebama (ako je potrebno)

✓dodatni dokumenti prema kriterijima 
propisanim natječajem za studente u 
nepovoljnom položaju 

✓podzastupljene ili ranjive skupine imaju pravo na 
dodatak (mjesečni uvećani iznos potpore)



Posebne kategorije – studenti u 
nepovoljnom položaju

1. Studenti nižeg socioekonomskog statusa

2. Studenti koji imaju status izbjeglice, tražitelja azila ili migranta

3. Studenti čiji roditelji imaju nižu razinu obrazovanja (oba roditelja 

najviše SSS)

4. Studentice u tehničkom području, studenti u humanističkom 

području

5. Stariji studenti (> 30 god.)

6. Studenti s djecom

7. Studenti koji su završili strukovnu školu

8. Studenti koji rade uz studij

9. Studenti koji studiraju u mjestu izvan mjesta prebivališta 

(prebivalište udaljeno od mjesta studija više od 30km)



…posebne kategorije – studenti u 
nepovoljnom položaju

10. Studenti djeca hrvatskih branitelja - smrtno stradalih ili nestalih 

hrvatskih branitelja i hrvatskih ratnih vojnih invalida iz Domovinskog 

rata, djeca dragovoljaca iz Domovinskog rata i hrvatskih branitelja iz 

Domovinskog rata koji su u Domovinskom ratu sudjelovali najmanje 

100 dana kao pripadnici borbenog sektora

11. Studenti pripadnici romske manjine

12. Studenti pripadnici LGBT orijentacije

13. Studenti iz alternativne skrbi (bez roditeljske skrbi i djeca bez 

adekvatne roditeljske skrbi)

14. Studenti beskućnici i oni koji se nalaze u riziku od beskućništva

15. Studenti iz ruralnih područja, manjih mjesta i otoka – student koji 

živi u općini (a ne gradu) koja se nalazi u područjima posebne 

državne skrbi (naselja navedena u Zakonu o područjima posebne 

državne skrbi) 



Iznosi financijske potpore

Prema skupinama zemalja – odredišta mobilnosti

(propisuje Agencija za mobilnost i programe EU)

GRUPA 1 - Programske zemlje s višim životnim troškovima: 

Danska, Finska, Island, Irska, Luksemburg, Švedska, Ujedinjeno Kraljevstvo, 

Lihtenštajn, Norveška

GRUPA 2 - Programske zemlje sa srednje visokim životnim troškovima: 

Austrija, Belgija, Njemačka, Francuska, Italija, Grčka, Španjolska, Cipar, 

Nizozemska, Malta, Portugal 

GRUPA 3 - Programske zemlje s nižim životnim troškovima: 

Bugarska, Hrvatska, Češka, Estonija, Latvija, Litva, Mađarska, Poljska, 

Rumunjska, Srbija, Slovačka, Slovenija, Makedonija, Turska 

U natječajima (po projektima) navedeni iznosi mjesečne financijske potpore (u EUR) te 
iznos dodatka na mjesečni iznos za studente u nepovoljnom položaju (za mobilnost u 
svrhu studija)



Uvjeti za ostvarivanje prava na 
financijsku potporu

• prije odlaska na inozemnu visokoškolsku ustanovu student 
mora dogovoriti priznavanje ECTS-a u dogovoru s nositeljima 
kolegija i povjerenikom za međunarodnu suradnju te ECTS 
koordinatorom na odjelu

• na inozemnoj instituciji upisati najmanje 20 ECTS bodova i 
ostvariti najmanje 15 ECTS bodova u jednom semestru (za 
kraće razdoblje razmjerno manje)

• imati zadovoljavajuće znanje stranog jezika na kojem se 
održava nastava - (jezična provjera prije odlaska i nakon 
povratka)



Obveze za ostvarivanje prava na 
financijsku potporu

• mobilnost u svrhu studija se može ostvariti isključivo ako  je student 
u vrijeme realizacije predviđene mobilnosti upisan/a u najmanje 
drugu godinu preddiplomskog studija ili na specijalistički studij
Veleučilišta u Rijeci

• izvanredni studenti - uz uvjet da za vrijeme trajanja mobilnosti 
pohađaju redovni studij u punom vremenu na sveučilištu domaćinu

• stručna praksa – dogovoriti s voditeljem stručne prakse plan rada; 
minimalno 30 sati tjedno

• regulirati osiguranje – polica ZO + za praksu osiguranje od 
odgovornosti i od nezgode

• ispuniti upitnik u MT po povratku s mobilnosti



Više informacija

• izbornik Međunarodna suradnja na 
mrežnim stranicama Veleučilišta u 
Rijeci (www.veleri.hr )

• UPUTE ZA ODLAZNE STUDENTE

• mrežne stranice Agencije za mobilnost i 
programe EU (www.mobilnost.hr ) 

• http://www.mobilnost.hr/hr/sadrzaj/ku
tak-za-studente/

http://www.veleri.hr/
http://www.mobilnost.hr/
http://www.mobilnost.hr/hr/sadrzaj/kutak-za-studente/




Poveži se s Erasmus studentskom zajednicom diljem Europe (ESN)











Više informacija
• izbornik Međunarodna suradnja na mrežnim stranicama Veleučilišta 

(www.veleri.hr )

• mrežne stranice Agencije za mobilnost i programe EU 
(www.mobilnost.hr ) 
• https://www.mobilnost.hr/hr/sadrzaj/kutak-za-studente/ceepus/

• https://www.ceepus.info

http://www.veleri.hr/
http://www.mobilnost.hr/
https://www.mobilnost.hr/hr/sadrzaj/kutak-za-studente/ceepus/
https://www.ceepus.info/


Kontakt:

✓ Ured za međunarodnu suradnju  

mobility@veleri.hr

✓ Dr. sc. Eda Ribarić Čučković, prodekanica za međunarodnu 
suradnju, tel. 051 353 722; mob: +385 91 332 20 21

eribaric@veleri.hr

Erasmus office time, utorkom 15,00-16,00 sati, kabinet 417

✓ Marijana Jakopič Ganić, Erasmus i CEEPUS koordinatorica,                   
tel. 051 321 309; mob: +385 91 332 1349

mobility@veleri.hr

mailto:mobility@veleri.hr
mailto:eribaric@veleri.hr
mailto:mobility@veleri.hr


Povjerenici za međunarodnu suradnju

mr. sc. Anita Stilin, v. pred. –
zamjenica Erasmus koordinatorice

• Poslovni odjel

• tel.: +385 51 353 705; e-
mail: anita.stilin@veleri.hr

dr. sc. Marina Rončević, prof. v. š.

• Prometni odjel

• tel.: +385 51 353 746; e-
mail: mroncevic@veleri.hr

Erika Gržin, v. pred.

• Odjel sigurnosti na radu

• tel.: +385 51 353 726; e-
mail: egrzin@veleri.hr

dr. sc. Ivana Dminić Rojnić, v. pred.

• Poljoprivredni odjel

• tel.: +385 52 451 965; e-
mail: ivana.dminic@veleri.hr

Damir Malnar, pred.

• Stručni studij Telematika

• tel.: +385 51 353 731; e-mail: 
dmalnar@veleri.hr

doc. dr. sc. Slavica Dudaš, v. pred.

• Stručni studij Održivi agroturizam

• tel.: +385 51 353 716; e-
mail: sdudas@veleri.hr

mailto:anita.stilin@veleri.hr
mailto:mroncevic@veleri.hr
mailto:egrzin@veleri.hr
mailto:ivana.dminic@veleri.hr
mailto:ivan.grakalic@veleri.hr
mailto:sdudas@veleri.hr


Hvala na pozornosti!
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